@2. @/éj@é@é/& gﬂ %7%(&%

CATHOLIC PARISH

+

Mailing Address: P.O. Box 665, Raeford, N.C. 28376
Web: http://www.stelizabethofhungaryraeford-nc.org
Office Email: st.elizabeth.of.hungary@sehrcc.org
Office: 910-875-8803

Parish Priest........c.o.uuueveineciianinennennenesnennns Fr. Edisson Urrego
Office Administrator........................cvevvverenennnnnen Isabel Poland
Office Administrator...................cccovviviviviinnnn Daisha Freeman
Director of Faith FOrmation ..............cocovevvivninein Sherry Godoy
faith.formation@sehrcc.org
Pastoral ASSISTARL ........oooveveiiniiiiniiiueiinneinernimnenn Vilma Panas
R.CLA. Coordinator.c.....ivviiviiiissiviviassivvasnsesssavmvs TJ Freeman
Coordinadora de RI.CA. ............c.ccoovvnennens Verenice Moctezuma
Pastoral Care of the Sick.........cooovviviiviniiiiininnen.. Marilu Rivera
THE MOST HOLY TRINITY
LA SANTISIMA TRINIDAD

JUNE 15, 2025 ~ 15 de JUNIO del 2025
OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA

Tuesday/Martes: 10:00 a.m. - 4:00 p.M., WEDNESDAY/MIERCOLES: 8:00 A.M. —2:00 p.M.,,
Thursday/jueves: 8:00 a.m. - 4:00 p.m., Friday/Viemes: 8:00 a.m. - 2:00 p.m.

CONFESSIONS/CONFESIONS

WEDNESDAY/MIERCOLES 5:00 P.M.-6:00 P.M.,

Thursday/jueves 6:00 p.m.— 6:50 .M.,

Saturday/sabado 3:30 p.m. - 4:30 p.m.

Also scheduled by appointment. Cualquier otra hora con cita previa.

SACRAMENT OF THE ANOINTING OF THE SICK
Please call Fr. Edisson at the parish office for reception of this
Sacrament before surgery, during a hospital stay or serious illness.

SACRAMENTO DE LA UNCION DE LOS ENFERMOS

Por favor llamar a Padre Edisson a la oficina de la parroquia para recibir
este sacramento antes de la cirugia, durante una hospitalizacion o
enfermedad grave.

PASTORAL ASSISTANT

For assistance with baptism-classes are held by appointment only-,
weddings, and quincefieras, please contact Mrs. Vilma Panas

at 910-249-9834

ASISTENTE PASTORAL

Para asistencia con bautizos-los clases es con cita solamente con-. Bodas y
quincerfieras, Por favor, pongase en contacto con la Sra. Vilma Panas al
910-249-9834

PASTORAL CARE OF THE SICK

Any request for Pastoral care, please contact Marilu Rivera at 910-797-6394
Communion to homebound, visitation from a Priest for Confession or
Anointing of the sick.

PASTORAL DE LOS ENFERMOS

Cualquier solicitud de atencion pastoral, favor de comunicarse con Marilu
Rivera al 910-797-6394 Comunion a los confinados en casa, visita de un
Sacerdote para la Confesion o Uncidn de los enfermos.

ChMass QODchiedule
VCorario de CMisur

SUNDAY MASS
MISA LOS DOMINGOS

Sabado Misa Vigilia en Ingles
Saturday Vigil Mass English 5:00 p.m.

Misa en Espariol

Spanish Mass... ............ 8:30 AM.
Misa en Ingles
English Mass.............. 11:30 AM.
Misa en Espaiiol
Spanish Mass............... 1:30 PM.
WEEKLY MASS
MISA DURANTE LA SEMANA
English Mass /Misa en Ingles
Monday No Mass/Misa
Tuesday, Thursday and Friday
11:30 AM.
6:30 P.M.

Wednesday

Spanish Mass /Misa en Espariol

Martes y Jueves 7:00 p.M.




Stewardship Report for June 8, 20235

Offertory needed for the week.............$4,050.00
Offertory received for the week... ......... $4,324.00
Onling ................e $439.46
Donations................$1,076.51
Church Maintenance.......................... $1.659.16
(Total) Floor Fund ....................... $58,957.57
Fondo para el Piso
BAA. ... e $20,514.00
Cinco de Mayo
DODNAIONS... ... .vevisvrancinns sos iosinios sos st 55050 $860.00
Online Sales.. ...$801.00
Raffle Ticket Sales ................................. $1,520.00
Food Sales... i ...$14,211.00
Total.. $17,39200
Minus E\penses .................................... -$2,800.85
Total Profit.........cooviivi i $14,591.15

Thank you for your gifts and continued support to the
parish. May God continue to bless all of you.

Gracias por sus regalos y apoyo continuo a
la parroquia. Que Dios los siga bendiciendo a todos.

| Monday: 2 Cor 6:1-10; Mt 5:38-42
| Tuesday: 2 Cor 8:1-9; Mt 5:43-48
| Wednesday: 2 Cor 9:6-11; Mt 6:1-6, 16-18
| Thursday: 2 Cor11:1-11; Mt 6:7-15
Friday: 2 Cor 11:18, 21-30; Mt 6:19-23
' Saturday: 2 Cor 12:1-10; Mt 6:24-34
Gn 14:18-20; 1 Cor 11:23-26; Lk 9:11-17

; Sunday:

READINGS FOR THE WEEK

 usando el codigo OR :

While travehng, please
remember the needs of the
Parish. You can support your
parish either by dropping off
your envelops early or give
online using the QR code:

Mientras viaja, recuerde las
necesidades de la Parroquia.
Puede apoyar a su parroquia
entregando sus sobres

temprano o donando en linea

The All Father S Novena wﬂl begln on J une 15 and
end on June 23. There will be a Bilingual Mass
celebrated in honor of the Fathers Day Novena on
Monday, Junel6 as well as Monday, June 23rd
both at 6:30 pm.

La Novena del Todos los Padres comenzard el 15 de
Junio y finalizard el 23 de Junio. Habrd una Misa
Bilingiie celebrada en honor a la Novena del Dia del
Padre el Lunes 16 de Junio, asi como el Lunes 23 de
Jumo ambas a las 6:30 p.m.

Corpus Christi
Sunday, June 22/ Domingo, 22 de Junio

11:30 am: Bilingual Mass (First Communions)
Misa Bilingdie (Primeras Comuniones)

12:45 pm - Corpus Christi Procession
Procesion del Corpus Christi

2:00 pm - First Communion Celebration
Celebracion de la Primera Comunion

*No 1:30 pm Mass/ No Misa de 1:30 pm

v/AUN”

THE MONTH OF THE
SACRED HEART

OF JESUS

Come and paicipte in the Knights of Colum-
bus raffle. First Prize is a Blackstone griddle val-

ued at $400, Second prize is $100, and Third
Prize $50. Raffle tickets will be sold for $5 each
or 5 tickets for $20.

Ven y participa en la rifa de los Caballeros de
Coldn. El primer premio es una plancha
Blackstone valorada en $400, el segundo premio
es $100 y el tercer premio $50. Los boletos de
rifa se venderdn a $5 cada uno o 5 boletos por
$20.

Hours of Adoration for the Blessed Sacraments
& Confessions/Horas de Adoracién a los Santisimos
Sacramentos y Confesiones:

Wednesday/Miércoles:5:00 pm - 6:00 pm - Holy Hour &
Confession/Hora Santa & confesiones

Thursday/Jueves: 4:00 pm - 7:00 pm - Devotion to the

Eucharist/Devocion al Santisimo

6:00 pm - 6:50 pm - Confession/

confesiones

4:00 pm - 6:00 pm - Devotion the

Eucharist/ Devocion al Santisimo

Saturday/Sabado: 3:30 pm - 4:30 pm - Confession/
confesrones

Friday/Viernes:
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Martin Morelos Roman

Jose Ismael Serrano Lopez

T Victor Gonzalez
Edward F. Panas
David Panas
Michael Panas
T Antonio Maria Urrego
Father Edisson Urrego
T Monir Gayed
T Horacio Gomez
Raul Nevarez
Brian Schrader
Matthew Poland
Salvador Rodriguez
Jonny Rivas
John Gutierrez
Florentino Martinez
Karl Henry Poland
Karl Ray Poland
Cesar Rodriguez
Ubaldo Velazquez
T Rafael Rodriguez
T Reymundo Martinez
T Peter & John Gonda
T Felix Lopez Lopez
Ricardo Sotelo
T Bernadino Sotelo
T Jesus Lopez
T Ramon Torres
T Herman Coleman
T Charles Grazier

T Michael Grazier

o HWino Didy Frsthors Wevona
HNisvonario do los Padyes

In Loving Honor/Memory of:
En honor y memoria amorosa de:

T Peter Groesch
T Basilio Rivera Romero
T Urbano Rivera Reyes
T Catarino Escobar Alvarez
Felix De La Garza
Duane Everett Eubanks
T Ira Jay Trimmer
T Tommy Hillburn Jr.
T J.V. Hearn
T Norman Allen Sr.
T Charles Davis
T Tommy Hillburn Sr.
T Christopher Suiter
Charles Swartz
Justin Shobe
Bill MacMillan
Corey Allen
Charles Hillburn
Norman Allen Jr.

TJ Freeman
Bacilio Rivera Tolentino
Juan Hernandez Jimenez

T Carlos Castro
Juan Carlos Pina
Adolfo Portilla Lizcano
Orlando Pina
Armando Cruz
Geronimo Jimenez
Rubisel Jimenez
Esteban Jimenez
Remedio Zavala
Marselino Zavala
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T Esteban Jimenez
T Mario Jimenez
T Jacobo Zavala
T Isikio Lopez
T Justo Zavala
T Mardonio Zavala
Felipe Zavala
Rosalino Zavala
Bernabe Zavala
Isidro Zavala
Andres Zalala
Gregorio Marcelino Luis
Abel Arevalo
T Artemio Licona
Domingo Lopez-Lira
Santiago Rojas San Juan
T Donaciono Rivera
T Pablo Martinez
T Esteban Rivera
T Vicente Alvarez
T Heuterio Martinez
T Tomas Astudillo
T Fulgencio Martinez

Fernando Villasefior
Jeff Matthews

T Pacifico Sn. Aquiningoc

T Vicente M. Cing Jr.
T Vicente M. Cing Sr.

T Rudy Tudela

T Vicente M. King
T Gilbert Cabrera Ii
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TAnthony & Jesse P.
Aquiningoc
T Raynaldo M. Cing
T Jesus C. Pangelinar
T Ignacio A. Aquiningoc
Ignacio P. Aquiningoc
Darrin A. Cing
Edward E. Cing

%%@%%WM Sodsna
ovonario do los P adyes

In Loving Honor/Memory of:
En fhonory memoria amorosa de:

Jay R. Cabrera
Thomas B. Mendiola
Larry Tamed
Randy White
Noel E. Santos
Elvin Masga
Justin Trego
T Emilio Buitrago
T Quime Nufiez
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T Rafael Lopez
Guillermo Hidalgo
Jaciel Rivera Tolentino
T Jim Johnston
T William Johnston Sr.
Noah Perce
Steve Moore




The Sacrament of Reconciliation

THE SACRAMENTS OF HEALING

1420 Through the sacraments of Christian initia-
tion, man receives the new life of Christ. Now we
carry this life "in earthen vessels," and it remains
"hidden with Christ in God."1 We are still in our
"earthly tent," subject to suffering, illness, and
death.2 This new life as a child of God can be weak-
ened and even lost by sin.

1421 The Lord Jesus Christ, physician of our souls
and bodies, who forgave the sins of the paralytic
and restored him to bodily health,3 has willed that
his Church continue, in the power of the Holy Spirit,
his work of healing and salvation, even among her
own members. This is the purpose of the two sac-
raments of healing: the sacrament of Penance and
the sacrament of Anointing of the Sick.

THE SACRAMENT OF PENANCE AND RECONCILIA-
TION

1422 "Those who approach the sacrament of Pen-
ance obtain pardon from God's mercy for the
offense committed against him, and are, at the
same time, reconciled with the Church which they
have wounded by their sins and which by charity,
by example, and by prayer labors for their conver-
sion."

I. What is This Sacrament Called?

1423 It is called the sacrament of conversion be-
cause it makes sacramentally present Jesus' call to
conversion, the first step in returning to the Fa-
ther5 from whom one has strayed by sin.

It is called the sacrament of Penance, since it con-
secrates the Christian sinner's personal and eccle-
sial steps of conversion, penance, and satisfaction.
1424 1t is called the sacrament of confession, since
the disclosure or confession of sins to a priest is an
essential element of this sacrament. In a profound
sense it is also a "confession" - acknowledgment
and praise - of the holiness of God and of his mercy
toward sinful man.

It is called the sacrament of forgiveness, since by
the priest's sacramental absolution God grants the
penitent "pardon and peace."

It is called the sacrament of Reconciliation, because
it imparts to the sinner the love of God who recon-
ciles: "Be reconciled to God."7 He who lives by
God's merciful love is ready to respond to the
Lord's call: "Go; first be reconciled to your brother."

The
Blessed
[ ] ]
Trimity
Today we celebrate the feast
day of the Blessed Trinity. The
word Trinity is a title for God

Wil that tells us that He is three
L8 Persons in one God.

LS vEe

Before Jesus came, the people didn't know that God
was a Trinity. The Israelites knew that there was only
one God, but they didn't know very much about Him.
Jesus showed the people that there were three Persons in
God when He taught them about Himself and the Father
and the Holy Spirit.

The three Persons in the Blessed Trinity are all equal
but different. We cannot understand this, but we believe
it because Jesus taught it. It is one of the Mysteries of
our Faith,

What does the Holy Trinity do for us? We know that
God the Father made everything and we are intended to
go back to Him. The Holy Spirit guides us towards Him,
and Jesus is the way.

Every time you make the Sign of the
Cross or say the "Glory Be" you are
praying to the Blessed Trinity.
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The shamrock or clover can be used to represent
the Blessed Trinity, one God in three Persons.
Look in the mirror to find a prayer to the Trinity.



El sacramento de la
reconciliacion

LOS SACRAMENTOS DE CURACION

1420 Por los sacramentos de la iniciacion cristiana, el hom-
bre recibe la vida nueva de Cristo. Ahora bien, esta vida la
llevamos en "vasos de barro". Actualmente esta todavia
"escondida con Cristo en Dios". Nos hallamos aun en
"nuestra morada terrena", sometida al sufrimiento, a la
enfermedad y a la muerte. Esta vida nueva de hijo de Dios
puede ser debilitada e incluso perdida por el pecado.

1421 El Sefior Jesucristo, médico de nuestras almas y de
nuestros cuerpos, que perdond los pecados al paralitico y
le devolvid la salud del cuerpo, quiso que su Iglesia conti-
nuase, en la fuerza del Espiritu Santo, su obra de curaciény
de salvacidn, incluso en sus propios miembros. Este es fina-
lidad de los dos sacramentos de curacion: del sacramento
de la Penitencia y de la Uncidn de los enfermos.

EL SACRAMENTO DE LA PENITENCIA Y DE LA RECONCILIA-
CION

1422 "Los que se acercan al sacramento de la penitencia
obtienen de la misericordia de Dios el perddn de los peca-
dos cometidos contra El y, al mismo tiempo, se reconcilian
con la Iglesia, a la que ofendieron con sus pecados. Ella les
mueve a conversién con su amor, su ejemplo y sus oracio-
nes" .

I. El nombre de este sacramento

1423 Se le denomina sacramento de conversion porque
realiza sacramentalmente la llamada de Jesus a la conver-
sion del que el hombre se habia alejado por el pecado.

Se denomina sacramento de la penitencia porque consagra
un proceso personal y eclesial de conversidn, de arrepenti-
miento y de reparacion por parte del cristiano pecador.
1424 Se le denomina sacramento de la confesidn porque la
declaracién o manifestacion, la confesion de los pecados
ante el sacerdote, es un elemento esencial de este sacra-
mento. En un sentido profundo este sacramento es tam-
bién una "confesion", reconocimiento y alabanza de la san-
tidad de Dios y de su misericordia para con el hombre peca-
dor.

Se le denomina sacramento del perddn porque, por la ab-
solucién sacramental del sacerdote, Dios concede al peni-
tente "el perddn [...] y la paz.

Se le denomina sacramento de reconciliacién porque otor-
ga al pecador el amor de Dios que reconcilia: "Dejaos re-
conciliar con Dios". El que vive del amor misericordioso de
Dios estd pronto a responder a la llamada del Sefior: "Ve
primero a reconciliarte con tu hermano" .

La Santisima Trinidad

El misterio de la Santisima Trinidad es el
misterio central de la fe y la vida cristianas.
Es el misterio de Dios en si mismo. Es, por
tanto, la fuente de todos los demas
misterios de la fe, la luz que los ilumina. Es
la enseflanza mas fundamental y esencial
en la jerarquia de las verdades de la fe.
Toda la historia de la salvacion es idéntica
a la historia del camino y los medios por
los cuales el Unico Dios verdadero, Padre,
Hijo y Espiritu Santo, se revela a los
hombres y reconcilia y une consigo a
quienes se apartan del pecado.



Proximolravel

Jubilee Year Pilgrimage with Fr. Sparrow
July 26 to Au sust 5, 2025

- —

i3 - - S aiig i B T ‘_,,,_‘._' %pif'r.::fx-—:fs"-i:g'!‘

i g i I o G @ty
# 7- ~ £ - 155 ; g . ! -3 ! ,:“‘

R . IR T 1 o
11 days wd Rome * OV|erto * Assisi * Lanclano * Loreto
* San Giovanni Rotondo * Pietrelcina * Monte Cassino

Please scan the QR code for more information,
orcall us at Saint Patrick Parish Office - 970-323-24170,
oremail us - churchofflce@stpatnc org

Please join our parlshloners for the prayerful
recitation of

Please pray for our parishioners,
especially those asking for prayer

Por favor oren por nuestros The Most Holy Rosary
feligreses, especialmente aquellos que piden oracion: Sunday at 8:00 .M. before the 8:30 A.M.
Mass ~ Espatiol

Suzan M.; Patty D.; Ruth L.; Ana G.; Evelia Sunday at 11:00 A.M. before the 11:30 A.m.
C.; Fausto R.; Remedios R.; Maria del C. P.; Mass ~ English

Pascuala A.; Alexander M.; LuzDary M.; Unase a nuestros feligreses para el rezo del
Lidia Z.; Juana R.; Juan H.; Ivette A. Sara R.; Santisimo Rosario

Ericilia; Belinda De J.; Dora G.; Yaen R.; Domingo a las 8:00 A.m. antes de las 8:30 a.m.
Arnulfa; Maria E.; Felipe S.; Flor M.; Luz Q. | | Misa en Espafiol

Morjensia; Marilyn H.; Jerry H.; Clarrise S.; Domingo a las 11:00 A.M. antes de las 11:30 a.m.
Brayden N.; Jose M.; Ma1 ganta R. Misa en IngleS

THE MIEMORARE

Remember, O most gracious Virgin Mary,

— == that never was it known that anyone who fled to thy
Phillip M.~ Larry S.  Arturo Alexander M. Alicia H. protection, implored thy help, or sought thine intercession
AlejandraH. Wanda M.  Maritza M. ~ Emilia L. Philip | | \yas |eft unaided. Inspired by this confidence, | fly unto
NormaM.  BelindaR. Jenn C. Lois B.  Rita M. thee, O Virgin of virgins, my mother; to thee do | come,
Edgar A.  Noah R. Cris N. Nicholas R.  Bea B. Larry before thee | stand, sinful and sorrowful. O Mother of the
B. Matthew P. Johanna H.  Christine P. Word Incarnate, despise not my petitions, but in thy

If you know someone or would like to be added to the list of mercy hear and answer me. Amen.

the sick so you can be Prayed for please contact Marilu e

Rivera (910)797-6394. Thank you! _ The Sanctuary Light is a candle contmuously
Si conoce a alguien o le gustaria ser agregado a la lista de burning to indicate the presence of Jesus in the
enfermos para que oren por usted, comuniquese con Marilu Tabernacle. Candles can be offered in honor or

Riverd (9¥0)_797'6394' iGracias! ) memory of a loved one or other special intention each
**All parishioners who are members of the armed services week.

who would like to be added to our prayer list, please contact La Lugz del Santuario es una vela encendida
ok
the office. continuamente para indicar la presencia de Jesiis en el

Todos los feligreses que son miembros de las fuerzas Sagrario. Las velas se pueden ofrecer en honor o en

ar ma.‘ias U\ ESEeTASER g epU IS fmef.fla lista de memoria de un ser querido u otra intencion especial
oracidn, por favor contacten a la oficina.**
cada semana.

Please Remember Our Parishoners in Your Prayers
Por Favor Recuerde a Nuestros Feligreses en Sus Oraciones




| We welcome new members. If you are

| considering St. Elizabeth of Hungary to be your
parish but have yet to register, please fill out a
registration form located in the back of the church
and drop it off at the parish office.

Again, welcome!

Registrarse es muy importante por varios
motivos. Por ejemplo, para inscribir a sus hijos
en nuestro programa de clases religiosas, para ser
padrinos, y algunas veces, para cartas de
recomendacion de la Iglesia que certifiquen a
agencias civiles particulares que usted habia
pertenecido a nuestra congregacion. La hoja de
registro en Espaiiol se encuentra en la entrada de
la iglesia. Después de llenarla favor pongala en el

cesto del ofertorzo ubicado también en la enh*ada

We would like to encoulage all of the members of
our parish to download myParish app. This is a
great tool to use for staying up to date on our
current and future events at our parish, as well as
any types of notifications, for example: liturgical/
Mass cancelation due to weather, no faith
formation or special announcements. You can
download the app by going to:
https://myparishapp.com/download or you can
use the information below |

Nos gustaria recomendar a todos los miembros de
nuestra parroquia que descarguen la aplicacion
myParish. Esta es una gran herramienta para
mantenerse al dia sobre nuestros eventos actuales
y futuros en nuestra parroquia, asi como
cualquier tipo de notificacion, por ejemplo:
cancelacioén liturgica / de misa debido al clima, no
haya formacion de fe o anuncios especiales.
Puede descargar la aplicacion yendo a:
https://myparishapp.com/download o puede usar

la informacion a continuacion i

Text APP to 88202 to download our parish app
Envie un mensaje de APP al 888202 para
descargar nuestra aplicacion parroquial

@ holic Lifc
Ve N

with Your Parish App

O

myParish

What does PRO POPULO mean? It means
for the people (of our parish).

| Que se significa PRO POPULQ? Significa
| para la gente (de nuestra parroquia).

Blshop s Annual Appeal 2025
Most Parishioners realize that their
?A Bishop’s Annual Appeal gifts support the
sick. But your help goes beyond that.
Every Parishioner benefits from the Bishop’s Annual Appeal.
Every Catholic school and Parish faith formation program,
like the one here in our Parish, is helped by your gift.

BISHOP'S

ANNUAL APPEAL
el hungry, the homeless, the frail and the

Marriage preparation programs, seminarian and deacon
formation as well as a host of other spiritual and educational
activities exist through God’s grace and your generosity. If
you would like to participate, Bishop's Annual Appeal pledge
envelopes will be available at the end of each pew or you can
donate online at givetobaa.org
Thank you for your generosity.
Campaiia Anual del Obispo 2025

La mayoria de los feligreses se dan cuenta de que las

donaciones de la Campaiia Anual del Obispo apoyan a los
hambrientos, los desamparados, los fragiles y los enfermos.
Pero tu ayuda va mds alla. Cada feligrés se beneficia de la
Camparia Anual del Obispo. Cada escuela Catdlica y
programa parroquial de Formacion de Fe, como el que esta
aqui en nuestra parroquia, es ayudado por su don.
Programas de preparacion para el matrimonio, formacion
de seminaristas y didconos, asi como una serie de otros
programas espirituales y educativos. Las actividades existen
a través de la gracia de Dios y su generosidad. Si desea
participar, haga un compromiso con la Campana Anual del
Obispo, los sobres estaran disponibles al final de cada banca
o puedes donar en linea en givetobaa.org

Gracias por su generosidad.

Food Mmlstrlelmsterlo de Comlda
We have a food ministry here at our parish
and are in need of food donations. If you
would like to donate food, we ask that you
place all food items in the brown paper bags located in the
gathering area. We are very grateful for your generosity.

Tenemos un ministerio de alimentos aqui en nuestra
parroquia y necesitamos donaciones de alimentos. Si desea
donar alimentos, le pedimos que coloque todos los
alimentos en las bolsas de papel marrén ubicadas en el
drea de reunion. Estamos muy agradecidos por su
generosidad.




' Please keep in your prayers all the men and
' women serving in the armed Forces, may

' almighty God protect and keep them safe

' from all harm, and may those serving

' abroad return home soon to their families

' and loved one.

Por favor, mantengan en sus oraciones a todos los
hombres y mujeres que sirven en las Fuerzas Armadas,

que Dios todopoderoso los proteja y los mantenga a
salvo de todo daiio, y que aquellos que sirven en el

| extranjero regresen pronto a casa con sus familias y sus |
| seres queridos. g
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Weekly Events Schedule
Calendario de Fventos Semanales

Sunday ~ Domingo

8:00 am - El Santisimo Rosario
11:00 am - The Most Holy Rosary

Monday ~ Lunes

Tuesday ~ Martes

10:00 am - 4:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
7:45 pm - 8:45 pm - Escuela San Andres

Wednesday ~ Miércoles

8:00 am - 2:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
5:00 pm - 6:00 pm - Holy Hour/ Confessions

5:30 pm - 6:00 pm - Rosary led by Sodality of Mary
6:00 pm - 6:15 pm - Benediction

6:10 pm - Holy Face Chaplet (English)

7:00 pm - 8:00 pm - Knights of Columbus

Thursday ~ Jueves

8:00 am - 4:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
4:00 pm - 7:00 pm - Devotion to the Eucharist

6:00 pm - 6:50 pm - Holy Hour/ Confessions

6:30 pm - 7:00 pm - Rosary led by Sodalidad de Maria
7:45 pm - 8:45 pm - Choir Practice

Friday ~ Viernes

8:00 pm - 2:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
10:00 am - 11:00 am - Bible Study

4:00 pm - 6:00 pm - Devotion to the Eucharist

5:00 pm -6:00 pm - Sodality of Mary Leadership Meeting

Saturday ~ Sabado

3:30 pm - 4:30 pm - Confessions
4:30 pm - 5:00 pm - Rosary Led by Sodality of Mary

Mass Schedule & Intentions
Horario de las Misas e Intenciones

Saturday, June 14, 2025
5:00pM  Mass ~English  Fr. Lourduraj Alapaty (Birthday)
Sunday, June 15, 2025

|1 8:30am  Misa ~ Espafiol  All Fathers Novena

11:30 AM.  Mass ~ English ~ Pro Populo

1:30 M. Misa ~ Bilingual T Jorge Luis Asencio
Monday, June 16, 2025

6:30 PM.  Mass ~ Bilingual  All Fathers Novena
Tuesday, June 17, 2025

11:30 AM.  Mass ~ English  All Fathers Novena

7:00 PM. Misa~ Spanish  Fr. Zacharie Tati (Birthday) &
1 Ana Paulina Soto

Wednesday, June 18, 2025

6:30 M. Mass ~ English  All Fathers Novena
Thursday, June 19, 2025

11:30 AM.  Mass ~ English  Joel Freeman (Birthday)
7:.00 M. Misa ~ Spanish  All Fathers Novena
Friday,  June 20, 2025

11:30 Am.  Mass ~ English  All Fathers Novena
Saturday, June 21, 2025

5:00pM  Mass ~ English  All Fathers Novena
Sunday, June 22, 2025

8:30 AM.  Misa ~ Espafiol  t Casimiro Velasquez
11:30 AM.  Mass ~ Bilingual ~ All Fathers Novena

1:30 M. Misa~ Espafiol  No Mass

— i — — — — — — — — — —
r This week, in honor of the Blessed Sacrament, the

Sanctuary Lamp is lit for the people of St. Elizabeth of
Hungary.

Esta semana, la Luz del Santuario, en honor al
Santisimo Sacramento, arde por la gente de Santa Isabel de
Hungria.

**%%*Mass intention suggested donation is $10.00%**
***Sanctuary Light intention suggested donation is
$10.00%**

***La donacion sugerida para la intencién de Misa es $10.00
***I a donacion sugerida para la intencion de la
luz del santurario es $10.00%**
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We are inviting local business owners to help us with the
.cost of printing the bulletin by placing your

] ke

‘cost. If you or someone you know would like to advertise
their business please call the Parish office Tuesday or
Thursday more information.

parroquial el martes o jueves para obtener mas informacion.

Business ad- -
vertisement for this coming year, in our bulletin ata modest:

Invitamos a los duefios de negocios locales a que nos ayuden con :
el costo de imprimir el boletin colocando su anuncio comercial para:
‘el proximo afio en nuestro boletin a un costo modesto. Siusted o :
-alguien que ‘conoce quisiera anunciar su negocio, llame a la oficina

Futsal - Futbol Sala

Youth Program - Programa Juvenil

Cristiano Dias /‘
COACH N

info@basefutsal.c
646-553-07ﬁ
111 Highland'Ave,

Direccion:
Wagram
Food Mart
24840 N
Main St.
Wagram, NC
28396

|
Each Ad is for the Year!
Place yours today!
Call or Email the
Parish Office

RE/MAX

KNIGHTS|

Call: 910-502-9294

Floristeriagy
Website: b

LUZ DARY

.com
Open Times: Tue —Sat

15 afios
Matrimonio o
Primera comunién =
Cumpleafios

A i
Numero de Telefono (910) 301-8408

Open from Monda

CHOICE

F COLUMBUS]|

UL

2433 Hope Mills Road
Foyetteville, NC 28304 . \
(910) 424-4242

lity Baked Goods
Oy e 1956

PA DINGWALL

REALTOR® ABR, SRES, PSA, RENE

Military Relocation, New Homes' Specialist i
910-978-9934 Council #14632
dingwallpaula@gmalil.com St Ellzabeth OfHUﬂgary
2721 Thorngrove Ct, Raeford, NC

Meets 1st & 3rd Wed. at 7PM
Grand Knight Frank 910-286-5131

Address:
Direccion:

5609 Fayetteville
Rd. Raeford NC
28376

""" Phone Number:
— 8 Ko Numero de
e Telefono:
Y PUPUSERIA Y TAQUERIA T

N
N ise (e
w7 swry.vx;(mn

se habla espanol




